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MARY STUART IN LEGEND*

Modern biography is increasingly more seldom satisfied with
the presentation of lives of outstanding personages, but in order
to fully appreciate their role it reaches out for the posthumous
fortunes of its heroes. The study of legends that surround certain
personalities, legends which may have little in common with their
real life story and yet throughout centuries live thelr own lives,
frequently richer than the real ones, is an exciting task. Many
facts seen in this light take on new meaning ; popularity and
persistence of certain threads allows one to discover the secret
ways in whieh historieal eonseiousness is formed, whieh so eften
has a let in eommon with the subeconseious, and at any rate it
grows out of it. On the other hand, one happens to eome across the
traces of manipulating the legend, creating it out of political or
religious meotivations, or utilizing it for the eurrent needs of social
groups or even whele natiens.

One of the most famous women in history—Mary Stuart—
gave birth to a legend, or more precisely speaking to two,
extremely controversial legends : the white and the black one.
Controversy around them goes on to this day. However, although
the bibliography of works connected with the tragic fate of the

* The research for this essay was completed during two stays abroad :
in 1984 at Wolfenbiittel, FRG (Herzog-August-Billiothek fellowship) and
in 1988 at Wassenaar, the Netherlands (fellowship of the Netherlands
Institute for Advamced Studies in the Humamities and Social Science). I am
ever appreciative for the assistance of both institutions.
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Queen of Scots is imposing in size, nobody has taken up the
full analysis of her “posthumous life” in legend.!

In order to reach the origin of her legend one must go back
to Mary's early youth. Those who made the beginning of probably
the richest literature ever devoted to a woman were the French
poets of “la Pléiade”, Pierre Ronsard and Joachim Du Bellay,
who extolled in their many poems the youthful fiancée and later
wife of Frangois II. Their praises mainly centred round the bodily
and spiritual beauty of the young lady, who was Scottish by birth,
but whose mother and upbringing were French. In his L"Miymmne
au Cardinal de Lorraine—Maiys uncle, Ronsard wrote

.. en beauté la plus belle
Que le ciel ait fait naistre et dont les plaisans
Meniitexygetit encor'um combmtt de dix ans...

thus making an allusion to the beautiful Helen of Troy.

In his elegy Au départ the poet maintained that with the
departure of Mary from France (1561) the Muses grew silent in
this country.

Commant pourroiemt chanter les bouches des peetes
Quand par vostme départ les Muses sont muetfites ?

And he developed before the reader a view of the country
from which beauty had disappeared.

Commee un beau pré despouiilié de ses fleurs
Commme un tableau privé de ses couwleurs
Commee le ciel s’il perdoit ses estoiles

La mer ses eaux, le navire ses woiles

Un bois sa fewille, un antre son efffroy

Un grand Palais la pompe de son Roy

Et un anneau sa perle precieuse :

Ainsi perdit la France sowcieuse

Ses ornemsms en perdamt la Ruyauté

Qui fut sa fleur, sa couleur, sa bheauté.

1 E. Heinzel, Lexicon. Historische Ereignisse und Personen im Kunst,
Literatur und Musik, Wien 1956, pp. 469—473 and E. Frenzel, Motive der
Weltliteratur, Stuttgart 1976 p. 500 present a very incomplete set of
exclusively literary works devoted to Mary, without an analysis of their
contents. They take no account of polemics and scientific works. Scanty
data may be found in a book devoted to Mary's rival by J. H. Grew,.
Elisabeth d’Amglkdateree dans la literature Frangaise, Paris 1932, passim.



MARY STUART IN LEGEND 47

Du Bellay echoed his sophisticated flattery :

En votre esprit le ciel s’est summonté
Nature et art ont en votre beauté
Mis tout le beau dont la beauté s’assemiibe.

Not beauty however, but the vicissitudes of her complicated
life, especially rich in legendo-genic threads, aroused the
interest in Mary shown not only by her contemporary writers,
but also those of subsequent centuries. With time a legend grew,
fascinating, for full of contradictions, and changing with the
passage of years. Various groups and times elicited from this life
story various tones: as a result one can hardly find a more
confused picture and a truth that would be more hidden from a
scholar. The drama of passion that developed around this true
fernmne fatale, would be enough to make not one but several rich
legends. She was undoing men one by one ; the procession was
opened by young poet Pierre de Chastelard, followed by Mary’s
Italian courtier Rizzle, then by her twe husbands : Henry Darnley
and James Bothwell as well as by Thomas Heward Duke of
Nerfolk, in the end by unfortunate plotters : Anthony Babingtoen
and his friends, Her drama as a persen was bound up with that
as a sovereign (the struggle for power between Mary and her
half-brother Jares Murray, then between Mary and Elisabeth).
Besides these twe threads, Mary Stuart’s legend abounds in
metifs of chivalrous adventure (participation if battles, the brave
eseape frem Loehleven). Thus among the causes of interest in
Mary’s histery ene may alse mention its adventurous character.
Of still greater signifiecanee was the faet that the legend referred
to the religieus eenfliets inflaming Europe in the 16th century—
and this thread was eagerly inspired by Mary herself at the end of
her life. Weuld be Elisabeth’s antagonist presented as a martyr of
faith, her death beeame a watehword of defenders of Catheolicism
net enly in Seetland and England, but in all eeuntries where the
Reforation threatened the eld faith. There was alse a pessibility
te use Mary's misfertunes for building a mere general morality,

Cf. P. Ronsard, Oeuvres complétes, ed. G. Cohen, Paris 1850,
vol. II, pp. 186, 291, 301; J. Du Bellay, Oeuurss poefiqies, ed. H.
Chamard, Paris 1908, vol. I, p. 120.
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her example serving to show how fragile is human lot, how easily
splendour and happiness may turn into suffering and humiliation.
Whereas the national thread (apotheosis of independence ot
Scotland), as we shall see further on, was added to this legend
relatively late, in faet only in the 19th century, and was never
very strong.

Mary Stuart owes her drama, but also her everlasting fame,
not to her beloved France, but to her native, though disliked
Scotland. If the widow of Frangois II had stayed in the homeland
of her first husband, she would have been probably soon forgot-
ten, despite the homage paid to her by courtly poets. There were
always many beautiful and learned ladles on the Seine. However,
soon after Mary Stuart’s departure from France, dramatie and
astounding news started flowing into the continent from Scotland,
about unheard-of events whose heroine was a recent favourite
of the Court of Valois. As early as in 1566 anonymous pamphlets
in Freneh and German, easily aceessible to the reading publie,
started cireulating in France and Germany, informing in detail
and with guste abeut what had just eeeurred iA Edinburgh. They
presented the killing of Rizzie and the imprisenment of the “goed
Queen” By rebellious subjects whe wanted to exterminate
Cathelieist in Seetland?® The anti-Protestant edge of those
publicatiens was evident. They made net enly sensational reading
(a seandal at the reyal eeurt!) but alse propaganda : instigating
the Cathelies of Eurepe te the struggle against Protestants, whe
were eapable ef se menstreus deeds. The next sensation was the
murder et Darnley and seen the prempt wedding et Mary te
Bethwell whe was esnsidered t6 be the murderer sf the King ef
Seots. This was immediately used fer propaganda, this time by

8 One of such brochures in German version entitled Kurzar Auszag und
schlechte erzelumpg eines Landvamatarssstukks wider die Kodigin in
Schottiand vom etlichen abjalligem mainaydiigen und aufrurischan teschehen
vemmeartitt auss eines hochansehliichem Herzam Schreiban trewdiith venteutsch,
1566 is preserved in Wolfenbiittel Library, call number 288. 2 Hist. (18).
A Latin brochure De polomicis, anglicis, Reginae Scotiae, Hispanicis et
gallicibus rebus recems alleta, 1587 also circulated in Poland, see J. Taz-
bim, Elisabeth I in Her Contempgwrayy Polish Opinion, Acta Poloniae
Historica vol, LXII, 1990,
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the adherents of the Reformation. In October 1571 Mary's bitter
enemy, her former teacher and outstanding Scottish humanist
George Buchanan, published anonymously in London a pamphlet
accusing Mary Stuart of hatching a plot against her husband,
murdering him and entering an adulterous union with Bothwell *
In a supplement to this brochure the reader could find Mary’s
sonnets and private letters (distorted by incriminating additions).
A Scottish edition of this work appeared in the same year.5 The
next years abounded in other editions and their translations into
English, French and German.® They slightly differ by the selection
of letters and sonnets and certain details of wording, but all
contain malicious comments presenting Mary as the most
degenerate wife, a second Medea, poisoner and murderess, who
was duly punished for her crimes by being dethroned and
imprisoned.” The energetie attempt to defend Mary Stuart made
by her long-time friend, John Lesley, bishop of Ross, who argued
that letters from the so-ealled silver casket? were forged and
recalled that Bethwell’s servant by the name of Paris just before
his exeeution on the scaffold at St. Andrews bore witness to the
Queen’s inneeence of Darnley’s murder, had mueh weaker

De Maria Scotorum Regina totaque eius contra Regem conjuratitne,
faedo cum Bothuelllo adulterio, nefaria in maritum crudelitate et rabie,
horremdo super et detemmimm eiusdem parricidio plema et tragica plane
historia, Londinium 1571,

Ane Detection of the Duinges of Maria, Queen of Scots, Edinburgh
1571.

¢ In Wolfenbiittel Library call number 544.4 Hist, there is a brochure
from this group, in French, entitled Histoire de Marie Royme diEscosse
touchamte la conjuration faicte contre le Roy et I'adultere commits avec la
Comtte de Bothuell, histoire vraymeent tragique, traduite de Latin em Francois
a Edinboury par Thomas Vwaltem, 1572

7 After the introduction Aw Lectemr the author refers to many
examples of cruelty committed by wives against their husbands, however
he says that Mary Stuart surpassed them : she is “ume secomde Medize”
(p. 22), poisoner and murderess. Depriving her of throne was just. At the
end a documentation is enclosed : letters to Bothwell (p. 61—74) and sonnets
(pp. 74—177).

81. Amdemrsoon, Collections Relating to the History of Mary Queen
of Scots, Edinburgh 1717, vol. II, p. 83. Cf, also J. Hosadwk, Mary Queen
of Scots and Her Acousarss, Edinburgh 1869.

4 Acta Poloniae Historica LXI1
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repercussions.’ Maybe the enemies of the Scottish Queen carried
on a more energetic propaganda, or may be the "eriminal” version
made more impact on the readers’ imagination ? At any rate the
apology seems to have been much less widely known than the
lampoon. Whereas the Rerum Scoticarum Historia published by
Buchanan in Edinburgh in 1582 authoritatively confirmed and
introduced also to scholarly cireulation the version of Darnley’s
death which was unfavourable to Mary.?®

The plot as well as the trial of Babington and his accomplices
(February—September 1586) turned the eyes of the world again
on the Queen of Scots for so many years held in prison by
Elisabeth. This time it was the work of the Queen of England
herself, at whose inspiration pamphlets in many languages (Latin,
English, Italian, French, German) proliferated, published on the
spur of a moment already in 1586 in various printing-houses
(London, Basel) and presenting “the horrible scheming” and plots
whose victim was to be the sovereign of England as a result of
the intrigues of her imprisoned cousin™ This was an apology

9 1 have not found any copy of this work. It is mentioned by J. H.
Grew, op. cit, p. 33. He also mentions a brochure by a Frenchman Fr.
de Bellefordét entitled L'Inmocance de la trés illustre, trésethuaste et
debommaire princesse Madame Marie Royne d’Escosse ou somt amnpikment
refutizes les calommies faulces et imposidtions iniques, publigée par un livre
secretzment divaigue en France I'an 1572, touchant tant la mort du Sigmeur
d’Anfley son époux que d’autres crimes dont elle est faulcement arousde,
1572. The opinions of historians on the authenticity of Bothwell’s will are
divided, however there is much evidence that it is a forgery. Th. @pitz,
Maria Stuart, Bd. II, Freiburg 1882, p. 11 says that Bothwell’s confession
was discussed by two historians of the 16th century. One of them was
Henry Sinclair, bishop of Ross, author of supplements to the work of
Hector Boece, Scotorwm historiae a prima gentis origine, published in
Paris in 1526. However, as Sinclair died in 1565 he could by no means
mention Bothwell’s will in his supplement. I could not find the other work
mentioned by Opitz, by the Hungarian Michael Etzinger (Mariae
Stuartae Regimae Scotiae historia tragica).

19 The work reaches up to the year 1571, thus it also presents
extensively the plot against Darnley and Mary’s deposition.

11 In Wolfenbiittel Library there is a brochure entitled Walinhaffitiger
Bericht und grundliche Amzeig des grawsamam erschrockiliidhan Aunschilege
und der wumdathatlitieen Offfntiarung der letztem Comjmration und Wer-
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for keeping Mary for over a dozen years in prison as well as a
preparation of the public opinion for the shock that the execution
in February 1587 was bound to cause.

The decapitation of Mary Stuart had wide repercussions all
over Europe. For the first time in the name of the law, as a
result of a legal trial fell, the head of a born and crowned queen.
The recent executions of the wives of Henry VIII did not have
such a sacrilegious character : the ladies were of modest parentage
and the way they came to the throne aroused many doubts, as
Henry never obtained a divorce from Catherine of Aragon,
whereas Mary was a born sovereign, a descendant of two famous
royal houses of Stuarts and of Tudors as well as a widow of the
king of France. She was not only the queen but also the king of
Scots; her genulne royal dignity was realized by all her
conitemporaries, lnclusive of Elisabeth, who hesitated long and
vehemently before taking the final decislon. The decapitation
of Mary Stuart was an Ideological precedent of enormous
signifieance te the concept of sovereignity as well as to the
coneept of character and scope of royal power, both
eoneepts inherited by the Renaissance from the Middle Ages. This
was a bloew to the majesty of all rulers—and at the same time a
blew to European Cathelieism, whieh in the eourse of the 16th
eentury suffered so great lesses both in substance and prestige.
Ne wonder then that when the news ef Mary’s death spread,
demoenstrative funeral celebrations were held in many ehurches
i.a. Paris Netre Dame, by erder ef Henri ilf (Mary was his sister-
in=law !) and in Reme at St. Peter’s Cathedral by erder of Pope
Silvester V (with whef Mary stayed in eontact and correspondence,
asserting that she was a faithful daughter of the Chureh, suffering
in a Protestant prisen). Hewever, the thrilling sermen delivered
at Netre Dame by the Arehbishep of Bourges, Renault de Beaulne,
stressed by example ef her fate mainly the instability of things
of this werld and wretehedness of terrestrial glery, while there

ratherey, weldhe sich im MDDXXXXVI jar wider die Kaowiglhidiee Mejestat
in Engelandt zugetragem [..]] Erst newliich aus Italiemischer Sprach in
unser Hochteuttsdh verdolineetstket.... Basel 1586.

4%
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were as yet few political and religious accents in it1* At first
emotions prevailed over calculation.

After the first shock also political reactions appeared. At Saint
Denis Church near Paris les pompes fundiness 4 la Royale were
celebrated i.e. royal exequies due to the royalty, just as Mary
asked to have it in her will®™ The ceremony was attended by
the old domesties and courtiers of the Queen of Seets and also
by her most loyal friends and admirers. The ceremony was to
testify that the scaffold did net dishoneur Mary, it did net
destroy her royal dignity. Leetor ef the Freneh King Jaegues
du Perron (later Cardinal) delivered an exeelleat funeral eratien
at a speoial gathering of the eeurt of Henri IIL* Just as in
several funeral peems he wrete for Mary, he bewailed in it “le
beau lys” whese tragie let eeuld not be altered by “la priere et Jes
larmes™ of Henri 111 "le plus grand de Reis"!® Perron at the same
time attacked very sharply the Queen of England for her “in-
human relentlessness”, ealling her en the eecasion “ee vdewx
menstre eeneue d'ineeste et agdultere”. 1t sighified unearthing the
eld eharge ef illegitimate Birth whieh weuld disqualify Elisabeth
as severeign. Still in the same year 1587 as well as iR the next
8he many ample Brechures preliferated, numbering seeres of pages
in several languages (Latin, Freneh, English, German), presenting
a8 hagiegraphieal stery ef the life of Mary Stuart. The stery ef her
almest 19-year leng imprisenment was espeeially Breught inte
reliet as well as her martyr’s death fer the Gathelie faith (“mers
pre fide eathelica eonstantissima®)’s This literature presents Mary

12 Next year it was published under the title Oraison funebhre de la
trés chrestiemne, trés illustre, trés comstamte Marie, Royre d’Escosse. Par
R. P. Messiee Remault de Baulne, Archevéque de Bourges, Paris 1588.

13 Th. Opitz op. cit, pp. 418—420.

14 Jacques Du Permom, L'Oraisom fumethrce de Marie Stuart, Paris
1587.

18 Ny du plus grand de Rois la priere et les larmes / Ny PFPhonneur
d’avoir eu le beau lys en la main / Ne peuwwt destowrmmar ce courage
inhumaine [of Elisabelin—MB] / Qui rit de nostre perte et se baigne de nos
larmes..... Cardinal du Permrom, Les diverses oeuwness, Paris 1622, pp. 117—
118. Many other epitaphs and funeral orations composed on the occasion
of Mary Stuart's death are enumerated by J. H. Grew, op. cit., pp. 39—42.

16 In Wolfenbiittel Library call number Gr Kapsel 3(11) there is a
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Stuart as innocently accused of accomplicity in Darnley’s murder
and in plots against Elisabeth, as a victim of religious persecution,
a martyr who suffered for her allegiance to Catholicism. All these
brochures, idealizing Mary and presenting Elisabeth as a disgusting
personification of Protestantism and religious intolerance, besides
prose contain also many moving poems, and are very often
illustrated with etchings. It can be seen that their authors (for the
most part anonymous) wanted to attract the readers’ attention
and win them over to the cause of Catholicismm. There also
appeared a distinet thread of defence of the dignity and immunity
of the sovereign’s person, violated by the dethronement, imprison-
ment and execution of Mary. Charges were aimed both against
Elisabeth and against rebellious, unfaithful subjects of the Queen
of Seots. A typieal example of this eurrent is a brochure by a
Seettish lawyer, Adam Blackwood, sharply condemning all kinds
of "rebels” who rose against thelr menarehs

A hagiographie inscription (very pathetic and with clear
political accents) was placed on the tombstone that a few months
after her execution, Mary Stuart’s adherents put on her grave in
Peterborough, as the place of secret burial ordered by Elisabeth

brochure of that series entitled Mariae Stuarte Scotomam Regimae, Principis
Catholicae, nuper ab Elisabettha Regima et ordinibus Amgliag, post nemen-
dedim annorum captivitatem in arce Fodrimghaye [sic] intenfeecte
supplicium et mors pro fide catholica constamtissima, Coloniae 1587. J. H.
Grew, op cit, p. 43 recalls that the brochure about Mary’s heroic death
was published, among others by her physician D. Bowrgwoiitgg, ent.
Mot de la Rognee d’Escossz, Douairiére de Framnce : ou est contemu le vray
Discours de la procedure des Amgliogs a Evsouiton d'icelle, la Comstante
et Roymllle resolutimm de Sa Majesté defumie : ses vertusixr deportanenss et
dermiers propos, ses Funérailles et entemmsneent d’ot on peut cognoistme la
traistre cruauté de I’Heretiigice Amglioys a 'encomtre d’une Royme souveraine,
Trés Chrestfismme et Catholique, Innocemts, 1588.

17 Adam Blackwoooad, Le martyrwe de Marie Stuart, Roynwe diEzsse,
Douagirigre de France. Comtemamt le vray discours des trahisoms & elle
faites a la suscitation d’Elisabetih Amgloise, par lequel les mengonges
calommées et faulces accusatioms dressées comtme ceste trésveertuasse, trés
catholique et trés illustre Princesse sont esclarcies et son innocemse avenrée,
Anvers 1588. In two years the brochure had, as J. H. Grew says (op. cit,
p. 43) as many as 4 editions.
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for her rival could not be concealed very long™ This text is se
characteristic and important that it must be quoted here:
“Maria, Scotorwm Regina, Regis Fillia, Regis Gallorum vidua,
Reginae Angliae agnaia et Neeaess proxima, virtutibus regiis et
animo regio ovmalm, iure regio frustra saepius implorato, barbara
et tyramnica crudelitate, ornamentwmn nostri saeculi, et lumen
verg regium, extimguiistur; eodemn nefario iudicie et Wi
Scotorum Regina morte naturali et omnes superstites reges pllebei
facti, morte civili muletantur. Novum et inauditum tumuli genus
in quo cum wivis mortui induduntur ; eum sacris enim divae
Mariae cineribus omnium regum aigue principum violatam adgie
prostratam maiestatemn hic iacere seito; et quia taeitum regale
satls superqure reges sul offiiili monet, plura non addor, viator”™®
Thus the inseription en the temb net enly extelled the splendid
parentage (daughter ef a king, widew of the king ef Franee) but
alse persenal virtues of Mary, stressing i.a. her elese relatienship
te Elisabeth and her rights eof sueeession to the English threne ;
of speeial impertanee in it is the thesis that as a result of
“igneminious sentence”, and “tyranneus eruelty” of her exeeutien
all the menarehs tegether with the eenviet were degraded te the
rank of plebeians. Thus, i Mary's grave lies “violated and
huiiliated” the majesty ef all rulers, whe are ebliged—it seunded
like a threat—te defend reyal rights. Ne weneder that Elisabeth
seen erdered these werds to be effaced®

The English Queen replied to attacks of Mary's adherents with
a wide propaganda campaign. The question was very serious : she
had to exculpate herself at all costs in face of the public opinion
at home and abroad. Already in 1587, that is barely a few
months after the execution, at Elisabeth's initiative a brochure
appeared in several languages (Latin, English, French, German),
explaining at length the motives for her verdict on Mary Stuart :
she was a political intriguer who threatened Elisabeth’s life and

18 Th. Opiittzz, op. cit., vol. II, p. 415 ff.

18 Quoted from : Die Gesdhiicthite vom dem Leban und vom der Regierung
Mariae, Koniigiinn der Schottanr und Widtwen vom Erankreich. Aus Unkamden
und glaubwimdiigen Scribemten zusammengezggen und aus dem Englischen
iibersettat vom Johann Mattheson, Hamburg 1726, d. 324.

20 Iyixdienn.
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who wanted to subject whole England to the tyranny of the
Pope and Jesuits® Soon the defence was extended. In 1588 a
certain Romualdus Scotus® published in the royal printing-house
in London, certainly with the Queen's approval, a booklet entitled
Summarium rationum, quibus cancellarius Angliae et prolocutor
Puckeniimgjizs Elisabethae Angliae Reginae persuaserumit eocidien-
dam esse seremissimam Principenh Mariam Stuartam Scotiae
Reginam et Jacobi sexfii Scotorunn Regis matrem.. Una cum
responsioniibas Reginae Angliae sentemiiia mortis [...]] His additum
est supplicium et mors Reginae Scotiae una cum succintis
quibisdam animadyersionibus et confutatiomiibus eoruwm, quae @t
obiecta sunt.?® The very title of this work suggested Elisabeth’s
exeulpation—it was her advisers who “persuaded her” to the

21 In Wolfenhbiittel Library there is copy of the German translation
from the English original ; the brochure is entitled : Grumdliiche und
Eigemtlich Wathnhafffte Beschreithuwnyg vom der Komdigiin in Englandt werum
sie die Komigiim vom Schottlandt hat enthauptan lassen, auf dem Castell
gemamt Vodrimgmy [sie], gelegem in der Gegumil Nortamsttorsdier [sie!],
geschadleem im Jahr 1587 am 7. Felbmammy. Darin alle umibstantl vemmadit wvirt,
wes sich darbey zugetragem, und was fiir Gesandten oder RMerren
Kangllidiee Magpsstdt vomn Engeland dazu gebraudht, welldie der ggfizmgenen
Kamigiin von Schottland das Urthedl ankundigten und wie sie sich dzngegen
gehaltem hat, wie auch der Romdell oder Richtstat zugemichibit gewesen und
weldhss Glaubems sie endtlich gestontteen ist, wiz darnach auch der todte
Cérpar balsamirt und in Verwahrumy gehalten. Sehr lieblich aber doch
erbammilith zu lesem, jedenmeewmiigiith zu einem Exemymtl. Auss Englischer
Spraach in Tewisth vemfimt oder gebradht..., Collen 1587. The brochure
brings into relief the guilt of Mary (she organized the attempt on Darnley’s
life, plotted against Elisabeth) and underlines that it was the English
Parliament who demanded a death sentence. Next follows a detailed record
of the procedure of execution, which, however, admits that she died
courageously and in a Catholic way. J. H Grew also quotes Apologie
ou defemse de Phonorable sentemue et trés juste emsnufion de diffumcte
Marie Stuard, 1588 ; A brochure under the same title was circulated in
France by the English government, op. cit., p. 42.

22 Probably Scott (known also as Scot) Reginald or Reynold, English
writer (1538—1599), the author of a treatise written 1588 on the subject of
witches, defending old women against accusations.

23 Scotus’s brochure was very popular, it was translated into several
languages and had many editions, i.a. in 1627 in Cologne it was published
once again in Latin.
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political necessity of Mary's execution. The author of the brochure
made a skilful trick by placing in it certain materials of the
Catholic side, well-disposed to Mary, which was to give the
publication the appearance of objectivity, of an intention to
show impartial truth. The brochure is opened by the text of the
oration by the speaker of the House of Commons, Puckering,
delivered on November 12, 1586 and containing violent
accusations of Mary Stuart. The speech is divided into three
parts. In the first the speaker showed how Mary threatened
Elisabeth personally, namely : 1. she wanted to kill her in order
to take the English crown. 2. she was so obstinate in her
hostility, that there was no hope of her reform. 3. she openly
admitted that she was preparing an assault on Elisabeth 4. she
considered the murder of Elisabeth a just deed, since the latter
was excommunicated by the Pope 5. she instigated the plotters
to the murder of the Queen of England. In the second part
Puckering characterized Mary as the enemy “of true religion':
1. she had been a partisan of the papists since her childhoed and
the only thing she had in mind was the ruin of Protestantism
2. she was linked by elose collaboration to the Pope 3. she wanted
to eradicate the Gospel in England, Seotiand and wherever it was
preached: The third part of the speeeh was deveted to the threat
ereated by Mary to the state: 1. there eannet be twe gueens in
England 2. many persens in England had been ruined as a result
of her intrigues and instigatiens 3. she is the hepe of all the
“wicked” subjects of Elisabeth 4. any mercy shown to her would
be a ruin to England : “who wants to save her blood brings about
the doom of ours” 5. it would be an offence to all good people
it sueh as Mary's treachery should not be avenged 6. many
theusand best subjects of Elisabeth, people of all ranks erganized
an unien in defenee of the Queen ; Mary's exeeution is the enly
feans of taking this respensibility fref their sheulders (the
HRderlying sense—respensibility of iéilliﬂg H@f) 7. Many examples
from the B1d testament show that dRjustified PHSFE% areuses
§88¥§ aRger ; the wise Ssigmen §8HI8H888 RIS natyral Brother 18

The second text inserted in Scotus’s brochure is Elisabeth's
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reply to Puckering's speech of the same day ; In this masterpiece
of understatements and hesitations the English Queen did not
reveal her true designs on her imprisoned cousin, but she thanked
the Parliament and her subjects for their concern, for eager care
for her safety. Then follows the opinion of Parliament declared
on November 24, claiming to render Mary “harm’ess”, a second
speech by Puckering, still more vehement than the first, another
evasive reply of the Queen of England (also from Nevember 24)
and finally the death sentence of December 6, 1586. After the
text of these doeumenis> whieh were to prove that by eonsenting
to Mary’s exeeution Elisabeth surrendered te the will of
Parliament and te the pressure of her subjeets, there fellews
Narratio supplieii et wmortis Mariae Stuartae, Reginae Seotice,
dotalis Franeiae, eentaining her life story, expesing all her alleged
offences, espeeially her rele as the weuld-be instigater 6f Darnley’s
murder, eaused by the sinful passien she teek te Bethwell, then
a relatively ebjestive aceount of the trial and exeeutien (with
an emphasis that she died dauntless, steadfast to Cathelieism,
what as it seems areused respeet even ef her enemies). Then
Seotus inserts several peems, making up a hagiegraphie peetie
deseription of the sufferings and death ef Mary Stuart ; these are
the materials mentiened in the title, predueed by the beheaded
Queen's adherents, whe believed her a martyr ef faith and a
saint. The eentent ef the peems is evident frem the titles ef
stanzas, whieh are gueted here in full : Ab Angelo ewecalisr €
Sestia in Angliam. Discedit ex Seetia. Ingressa Angliam ab
Angelod de merie subeunda Christi nemine fit eertiyr. IR caeere
sanetissimam Trinitatem laudat pro gratia martyih 5ibi coneessa.
Christe Regt dewoust se ad marbyqiiwm. Beatae Marige Coelitum
Reginae se commendat. Accuipfu Morkis sentsa S. Jacobe
Apesioin, Jacsbum filium ecommendat. Oratulatur eeniugi in
Seetia ab haeretish strangulate de sue martyrid. Sixte guinte Pent.
Max. testatur jidemn IR gue mevrikur. Jacebum filium conselaiurF,
meneiqt, haeretds ne audied. A Rege Cathelieo petit Cathelicae
fidet defensionrm. Cathelicos Seotiae Proeeness menet, filtum ut
defendmnt. Elisgbethae, Angliae Reginae igneseit iniustam mertis

24 They are authentic.
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sentemtfiam.. Anime mortenh corporis offaitt. Anima carem
confortiatt.

As we can easily see this is a biography resembling the lives
of the saints, all the more “gripping” that it is presented In a
form easy to remember, of deeply moving stanzas which make up
a kind of rosary. But given all its partiality, this text is not everly
aggressive towards Elisabeth : it is also completely deprived of
political content, of accusing the English Queen of ecruelty or
disqualifying her as a sovereign. Moreover—this Angel leading
Mary from Scotland to England, Mary’s would-be eemplete sul-
mission to her fate, planned by Providence to still greater glery
divine—in fact means that Elisabeth should be abselved from any
guilt. She was only an instrument whieh enabled Mary’s glorieus
martyrdom and by pieus death of her bedy, liberated her seul for
better life,

Scotus also inserts several poems, probably circulating at that
time in the circles interested in the controversy between the two
queens. They are not, however, too aggressively hostile to
Elisabeth. Here is a sample :

DE EUFSABETHA ANGITAE REEINA
Stuartam duro cruciatam carcere plectis
Et fidei sanum vis tamem esse ceput.
Catholicam duro cruciatam carcere plectis
Perfiidiize haud sanum te reor esse caput.

At the end of the brochure we find the texts of two epitaphs
devoted to the Scottish Queen. The first one, in the tone of a
conventional complaint, while stressing the splendour of Mary's
parentage, nevertheless exposes her offences; the tragic fate of
the late Queen is to serve as a warning to the living not to commit
the offences which are always duly punished :

Stemrmate Caesarev et Scotommm clara, marito
Rege, ac hoc gnato qui modo sceptra tenet.
Ilia ego, que sata sum regali Siirpe penemtumnm,
Hoc tumulo parve contumualimin tegor.

Hucgue meae memtits gravae impeniosa potestas,
Et mea me torsit proh temmatn fides.
Stememadtn nil faciumt, nil prodesit sanguine claro
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Censenii, si animum devins error agit.

Disce sequi rectumr, iustumaquee tememtita colla
Marmara, qui fato nostra resecta widies.

Discite mortales, quibus est mems comscia wmostri
Conmsilii, in dubiis esse pericla wviis.

Atguee meo exemplo momiti desestikg, nam wvos
Certa, sed incerto tempmre, poema manet

Bis sapit, alterius qui examyilo motus est ipso
Sit satis hoc nostro vos didicisse malo.

The grandeur of the dead Queen's rank is set against the
modesty of the grave where her mortal remains were buried ;
the deceased is tormented by pangs of conscience : “mea me torsit
proh temerata fides™. The splendour of her birth and even the
most distinguished family she belonged to are of no account when
her soul is consumed by the worm of guilt. The dead Queen warns
the living from beyond her grave, exhorting them always to
choose the path of Tigihtness; if they swerve from it, they will be
certainly punished, as is proved by her example.

The second epitaph is more favourable to Mary.

Viator, quisquis es, hic te wolt

Lapis consistere, cavesis pergas

Donee querelas hasce mpellegis.

Maria Stuarta vita interimor occido praeter aetatem et andimem
Vah, maniis oppleta mortalitas

Vitague flugiior aranearum aperis.

Quid iuvat me duplici potitam sceptr®, si lwsforum

Prope quatour inter custodias, pavems intus et flormidans
Foris, eshaemes facta vitae meae rapior ad carnificem ?

Thus the well-known motive of contrast is repeated here:
her splendid birth and her double reign (the thrones of France
and Scotland) as well as the quickly passing life with its network
of futile problems are contrasted with the terrible fate of
imprisoned Mary, trembling before the judgement which laid bare
the facta vitae (is it a hint at the crimes committed ?) and fearing
the death sentence. Further on, however, stress is laid on the
inhumanity of Elisabeth’'s behaviour, extraordinary and unusual
in a woman. "Malewalbnite nata genio” the Queen of England “pium
sorbett sanguinem”. Mary's execution was igneble and unprecedent-
ed, it oceurred '“adversum Regum prews, iura, leges, bomosque
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ritus principum”. No priest was admitted to the presence of the
Queen when she was preparing for her death (‘“vocato szwerdote
nequicquam’))? which did not prevent her from dying piously :

Christum felicitar spirans
Christo felicius inspirante, coram populo demisi
Regium caput in gledium.

When Mary's mutilated body rests in earth (“mutilum cadiewer
in humum vortittar”)), her soul finds salvation in heaven. The
epitaph ends with consolation and warning at the same time, given
by the late Queen to the Kings : Henri of France and Philip of
Spain as well as to her son James:

Ne lugete Errice, Philippequee Reges, newe tu Jacobe
Fili, quam fatis occupor antefata, quande monrte melius
Nil accidit in malis rebus mviseris.

Negue adeo, quia sapistis, saeviite vedtenventius

In temue paucorum mensinm impenium, suo

Statim iniquitatis pondéere ruiturum. Valets, abite.

So we find here a complete acceptance of the sentence passed
and an appeal to give up any revenge. This ambiguous epitaph
ends the work of Scotus.

It became a basis for many recasts and other versions. A
typical example of this literature is a brochure preserved in
Herzog-August Bibliothek in Wolfenhbiittel entitled Exsecution
oder Todt Mariae Stuart, Kiomigimmen aus Schotlandt, ggsweszmen
Komiginmem zu Franckreiich, welcdhe 18 Februarii Anno 1587 Stilo
Nuovo [dating according to the new calendar—MB] ins Engelandt
enthauptet worden ist im Schloss Fodringham [sie!] in
Northampton. Zu Magdeburgh bey Johan Franckem Anno 15885
On the cover there is an etching, very faithfully and realistiically
presenting the scene of execution : Mary Stuart is kneeling blind-
fold on the wooden scaffold near a block ; the executor raises the
axe getting ready for a second blow, the first having been
delivered, judging by the wound on the convict's neck. Two

2 Confirmed by other sources.
Herzog-August-Bibliothek Wolfenbiittel, call number 238 Hist. (26).2s
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women are standing close to the block (Mary's maidis-of-honour,
who at their insistent request were allowed to assist the
execution) ; behind a barrier there are other persons—witinesses of
the execution, as it is confirmed by many documents. The text
of the brochure was composed on the basis of motifs from
Scotus’s work. It opens with the epitaph Stemmate Caesareo ...,
which closes Scotus’s exposition. Later there is a description of
conspiratorial actions against Elisabeth taken up by Mary (i.a.
an extensive presentation of Norfolk's “plot”), followed by the
charge that she wanted to restitute Catholicism in England. Also
the private life of the Secottish Queen is ransacked—she murdered
her husband Darnley for she was smitten with vicious love for
Lord Bothwell, rendering him miserable as a result—for he died
in madness. An important element of the reasoning is the
argument that prisen in England was net hard to bear. The Queen
of Seetland had here a eeurt, her living standard was high, she
was surreunded by luxury, deprived of ne entertainment, she
even could ge hunting—and this is true, theugh net threughout
the whele peried of her imprisenment, the faet of whieh the
broehure makes ne mentien. It underlines, en the other hand,
Elisabeth’s reluetanee to pass the death sentenee, and the pressure
exerted By her advisers. The Queen of England would not have
foreed herself t6 make this meve—the auther says—unless the
initiative had been taken by her seeretary, Davidsen, for which he
was imprisened in the Tewer. Thus the auther eempletely absolves
the severeign of England frem the eharge ef regieide. He ends the
breeRure with a detailed deseription of the exeeution, introdueing
te his werk a taste ot sensatien whieh was te attract the readers.
Nevertheless the auther admits that Mary died eouragesusly,
refusing te ehange her religien.

Thus even the publications coming from the camp hostile to
Mary contributed to a certain extent to her “white” legend,
presenting their heroine as the victim of a tangle of tragic
circumstances, valiant and persistent in her faith. These tendencies
must have grown when after Elisabeth’s death (1603) the English
crown was taken by Mary's son, James 1. Not especially attached
to his mother, brought up away from her, in his own interest,
although with full respect for his great predecessor, he started to
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free the memory of his mother from blame. No wonder then
that he created a special supervision over the historical works
written during his reign, and their authors, especlally two ot
them : the English Protestant William Camden and the Frenchman
Jacques August de Thou. In 1611, when a large part of Camden’s
Amnmnales was ready, the author was visited by James’s confident
courtier, Henry Howard, who announced that the King wanted
to read the manuscript. Willy-nilly, Camden submitted the part
ending in 1572 ; as some scholars suppose, James censured the
text personally, and then ordered to present it to Monsieur de
Thou, suggesting he should take it as the basis of his descriptien
of Scettish events in the 60-ies of the 16th eentury. De Thou, wheo
in 1604—1608 already published 4 volurhes of his Historiae sui
temporis, refused to make any ehanges, which caused a vielent
eenflict?® Undeterred by the eppesition of the Frenehman, James
sent him in the fellewing years the parts ef Camden’s werk up
to 1587, that is the year of Mary Stuart’s death, at the same time
endeaveuring te make the Freneh eourt exert a pressure on the
reealeitrant histerian. De Theu died il 1617 ; the exeeutors of his
will managed, theugh net witheut diffieulty, te save frem
destruetion the manuseript of his werk eentaining the version of
events suggested by Buehanan, whe was ill-dispesed to Mary,
and they sent it t6 Geneva. Here, in a Protestant republie, it esuld
be published witheut any eencessions to the wishes ef the English
and Freneh kings.

Camden, who in one of his letters to de Thou stated that “a
historian’s profession is dangerous’”® was in a more difficult
situation than his French colleague. The first part of his work was
published in 1615, the whole of it only in 1625 and in Leyden.
The author praises the great personality of Elisabeth, but he does
not do it at the cost of her rival. He extols the piety of Mary
Stuart, her wisdom and courage, her steadfastness to Catholie faith
and her great beauty. Like many contemporary and later writers
he is fascinated by the change in her fortunes, the metamorphosis

7 Cf. Hugh Trewvor-ogprer, Renaissance Essays, London 1985,
p. 121 ff.
8 [bidem, p. 134.
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of power into “desolation and misery”. He does not arbitrate
whether she was guilty of Darnley’s death, at any rate he does
not think it important. Of primary significance to him is the fact
that Mary Stuart became a victim of a tangle of circumstances
and actually had not much choice. Both she and Elisabeth, as in
Greek tragedy, were doomed to their fate by historical necessity.®

James saw to it that almost 20 years after her death, the body
of Mary Stuart was transferred to London, to Westminster
Cathedral, where it was buried in the chapel of Henry VII. From
1603 this was also a resting place of Elisabeth, so that a strange
posthumous symbolic reconciliation of two rivals took place. A
magnificent headstone was erected for Mary, where a Latin
inscription mentions her fine ancestors, underlines her right to
the English crown (by the same strengthening the rights of
James) and finally her numerous virtues and assets of mind and
body.3® The painful problems of imprisonment and execution could
not have been ommitted, their forraulation however was
significant : "annos plus minus viginti in custodia detemta, flortiter
et strenwe, sed frustra, cum malevolontym capitalium insidiis,
conflictatta esset, tandem, inaudito et infesto regibus eaxemplo,
securi perewtiior. Ei contenmpito mundo, devicta morte, lassaio
earnifice, Christo Servatont animae salutem, Jacobo filio spem
Fegmi et posteritatiz et universis caedis infaustae spectatoribus
exvmpllum patientiae commendans, pie et intrepide «envicem
fegiam Ssecuvi maledietae subiecit, et vitae cadueae soFtem cum
coelesiiis regni peremmitaiie eommutavit’® Thus the precedental
charaeter of Mary's trial and exeeution was raised again. 1t may
seefi that James apprehended the future fate ef his sen (and
Mary’s grandsen), whe in 1649, just as his grandmother, was
sent to the bleek. Weuld Cremwell dare to commit regieide unless
Mary Stuart had been exeeuted earlier ? This guestion must stay
unanswered, altheugh Elisabeth’s deeisien unguestionably broke
a tabee that till that time was eenneeted with the aneinted

» William Camdieen, Ammales rerum Amglicamum et HMibernicerum
regnante Elisabetha, Lugdunum Batavorum 1625. In 1635 an English
translation appeared in London.

30 ER Qisiakisisinsis armiinii edt apopporss didibbes et oTreaneetitis ccuwmdda ftsiineg.

3l Quaatet ffrom JJ. NWWaatttheesscom, agp. adit,, gup. 3253327,
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persons ; the observers of Mary Stuart's tragedy as well as her
son realized that very well.

How much James, who was by no means an affectionate son,
wanted to restore the honour of his mother after her death, can
be judged by his order of pulling down the castle of Fotheringhay,
the scene of the bloody spectacle of execution. According to some
scholars he also destroyed (or ordered to destroy) the originals of
Mary's sonnets and letters® In this way, howewver, he also
concealed their original version from the historians, thus depriving
them of the chance of pronouncing Mary completely clean of any
guilt for ever.

Both sides which constructed the legend of Mary Stuart—the
Catholics and Protestants—had their own reasons for being
moderate in their evaluations. The Catholics were embarassed by
the obscurity of Darnley’s murder and the scandalous circum-
stances of her marriage to the adventurer Bothwell, the
Protestants by the fact that Elisabeth committed regicide in the
name of the law. However, from the turn of the 16th century,
Catholie publications favourable to Mary were doubtlessly in the
majority. Among those who wrote about her were Italians (R.
Bellarmin, J. Besio, T. Besio, F. A. Delia Chiesa), Frenchmen
(F. de Rémend, A. Duchesne, N. Caussin), as well as Flemish
(A. Sanders), and English (T. Stapleton) authors—they all wrote
in a mere or less panegyric tone. Worthy of special attention
in this eurrent is an extensive (70 pages) brochure by an unknown
auther (his pseudenym Oberon of Barnstaple may indicate an
Englishman ?) published in Colegne in 1627, entitled Maria
Stuarta [...]] Martir Ecclesiae Innocens a caede Darama® where

32 C. Bax, The Silvenuoasitest, London 1946, p. 15.

3 \Maiia [twattg, Regiva Veotiee, didtaiia Arzanidee, Haeerss Amygiéaee
et Hydmmitee, Martir Ecclesiag, Innocens a caede Darleama. Vindice @berno
Barnestaguliin. Contimet haec Epistola historiam pemz totam vita®, qua
Regima Scotiae egit misers, sed exmgilt gloriose ratiomem tituli pmeejert
froms sequemtiis pagellae, Coloniae 1627 (in Herzog-August-Bidliothek at
Wolfienbiittel call number 405.1 (Hist.)) 2a). J. H. Grew, op. cit., p. 44
mentions the Latin life of Mary published immediately after her execution
by Robert Turner under the pseudonym of Obert Barnestapolius, where
the author admittedly frees Mary from the guilt of Darnley’s murder but
at the same time also absolves Elisabeth, saying that the blame for the
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the heroine’s life history was presented as an example of the
cruel persecution of Catholics by Calvinists. The author stresses
with indignation that also women and even queens become
victims of this persecution. Mary Stuart, quite groundlessly
accused of being an accomplice in Darnley’'s murder, is a martyr of
faith, a saint. She would indeed be proclaimed a saint in the 17th
century, unless the Church were cautious in face of constaumtily-
raised suspicion that she murdered her husband and also because
ot her shameful marriage to such a dubious figure as Bothwell.
Therefore many writers preferred to concentrate rather on the
unquestionable faet that in her person the immunity and sacred-
ness of royal majesty was trampled. The French lawyer Cardin
le Bret in his work De la souvenainté du Roy’* emphasized that
one rmust iA no ease lift ene’s hand at the person of a sovereign,
even if he be an enemy ; the memory of Elisabeth will be
defamed for ever, sinee she basely erdered to behead the Queen
of Seetland and the Freneh king’s widow.® Le Bret is net interest-
ed in the guestien of Mary's guilt er inneeenee, for him it is net
essential in her ease. The first duty eof the theoreticians of
abselutisii was te fight in defenee of the threatened majesty and
immunity ef the threne.

The entries concerning Mary Stuart constituted a permanent
item both in Protestant and Catholic 17th century biographical
dictionaries. As it is impossible to mention all of them, I will
discuss here four very characteristic publications of that type.

verdict on the Queen of Scots should fall on the advisers of the English
Queen. The brochure was translated in 1589 by a certain Gabriel de Guttery
and with a dedication to Catherine de Medici’'s maid-of4homour, madame
de Villeroy, it was published as L'Histoiiee et vie de Marie Stuart, Rayne
d'Escosse, d'Oiriere de Framce, heritieme d'Amglbateree et d'Ibemmye, en
laquelle elle est clairementt justifiite de la mort du Prince d'Anilay, son mari,
Paris 1589. The German text published in Cologne refers to this work.

3 Paris 1632.

3% Ibidem, chap. XV : “Cuaxtt un droit qui est uny a la Majeste Ruyale,
que quand bien le Prince deviemiaiit ennemmy de la patrie, neantmaits on
ne doit jamais attemt®r 4 sa persommz, non pas mesnee par la voye de
Justice [..]]. Et tant que les siécles dureromt, I’on blasmera la memoire
d'Izabel Reyme d’Amglkdteree, d’avoir fait mownilr ignomiimimisseneent Marie
Royne d’Escossz et veuffe d’un Roy de Fwemoe".

5 Acta Poloniae Historica LXI1
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There is the anonymous one (the author signs himseltf ID),
published many times (in 1605 the fourth edition !), very popular
Dutch Speculum tragicum regum, principuwm et magnatum
superiorizs saeculi celebniznum ruinam exitiagiiee calamitosos
breviiter complecttnss ... . Auettonee 1. D., Lugdunum Batavorum 1605,
which contains i.a. three life sketches: of Henry Darnley®™ (he
was murdered as a result of a plot organized by Mary Stuart, who
grew bored of him, and moreover she fell in love with Bothwell),
of Bothwell®” (with speeial foeus on his death in madness) and
lastly of Mary herself>® (deposed and imprisoned by rebels in
Loechleven, later for 18 [sic!] years held in prisen in England,
condemned and exeeuted beeause of constant maehinations against
Elisabeth). Thus it is a versien unfaveurable t6 the Queen of Seots,
plainly based en Buehanan’s werlk. In the same time published was
a comprehensive (almest 80 life sketehes) German biegraphieal
dietionary DeFr Teutsehem Reewativn oder Lusthaus darin das
Lebon der allerfimmumitsicen und denekosiirdingsten Mans- und
Weisprsrasten ... begiifipen by Ae. Albentdimis > esntaining ever a
dezen pages leng life stery of Mary Stuart® whieh elearly takes
the side of the Queen of Seets; she was unjustly aeeused of
Darhley's murder and eenspiraey against Elisabeth. A detailed
deseription of the exeeution serves te underline the eeurage and
nebility ot the eenviet and the epigram plaeed at the end of her
biegraphy eendemns the tyranny et the English Queen, whe as a
woerman sheuld have been meved By the let of her rival :

Foemiira foemiinae debebut sorte muaweri
Seaus et in seamm mitior esse suum.s!
As many as 17 pages were devoted to Mary by Rev. Hilarion
de Coste in his collection of biographies of famous ladies and

De Henrico Stuarto, Scotiae Rege, pp. 93—96. 36
37 [Re Jhuedbo HEebbumno, Clomdée HdebhwmbbBo, mp. H6—H7.
De Scotiae Regina Maria, pp. 97—98. 38

® [(Rer TRemishhen FReccestion-cdeler LLmsbheuss diatin dlas eeben digr
allerfiirmentlstem und denckatiixiigséen Mamms- und Waihspersosan [{..]
begrifiten [..}]] Durch Aegidiiwvm Albardinum colligirt und zuseaMRR-
getragem Part Il Miimchen 1612, P. IV, Miinchen 1613.
Ibidem, Part IV, pp. 342—353. 40
4 Ibidem, p. 353.
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gentlemen published in Paris in 1625, entitled Histoire catholique
ou sont descrites les vies, faicts et actions heroigue et signalées
des Hommes et Dames illustres—a collection republished in 1647%
under a slightly altered title. “Si quelque Dame et Princesse doit
trouver place dans ces éloges c’est sans doute cetie sadncte
Princesse et glorieuse Martyre de Jesus Christ”—sso Reverend de
Coste begins his haglographie presentation of the life of the
Scottish Queen® He compares her fate to that of the aneient
Queen of Palmyra—Zenobia ; equally beautiful, learned, virtueus
and valiant, she was also taken captive (by eaesar Aurelianus), she
also suffered inneecently as vietim of a tragedy. Among the ladies
from times eloser to the auther, Mary Stuart was a pearl ef
ineomparable beauty. She was the mest beautiful, neble, the mest
learned, the mest generous (genereuse) and persistent (eenstanie)
prineess of the Renaissance werld. The writer reminds us hew
she enehanted the eeurt ef Henfi 11 with Her aceemplishments,
hew she was extelled by Freneh poets, ameng ethers by Rensard.
Altheugh many slander her, she was net guilty ef the attempt
en Darnley's life. Her marriage to Bethwell was enfereed en her
by her rebellious subjeets. Inneecently imprisened By Elisabeth,
she never eenspired against the English Queen. The erystal
eharaeter ot Mary is eentrasted with her fival, Rer evil-spirited
half-brother Mufrray, whe was “un de plus mechans hemmes gy
mende™.** Mary died fer the Cathelie Chureh and her faith. Here
fellows an extensive deseription of her exeeution intermingled
with fragments ef peetie works® anagrams® and elesed By a
review of faveurable spiniens en Mary Stuart expressed by
histerians aned writers ef the turn of the 16th eentury, representing
the Gathelie peint &t view, ef By mederate Brotestants (Camden):
She was like a stene—Rev. de Caste esneludes—it the waves beat

2 Jes éloges et les vies de Reymss, des princessss et des dames illlusires
en piéte, en courage et en Doctrimas, qui ont flewny de nostre temyps et du
temps de nos péres [..]]. Par F. Hilarion de Coste, Religiewx de U[Qrdre
des Mimimes de Saint Francois de Paule, Paris 1647, vol. 1—II,

4 Histoire Catholique, p. 541.

4 Ibidem, p. 549.

4 Cf. Les éloges, vol. II, p. 504 ff.

4 E.g. the anagram : Maria Stuart—Tuauis martire, p. 510.

6%



68 MARIA BOGUCKA

at her it was only to polish her and not to injure her stately
constancy.

Pierre Le Moyne in his biographical dictionary of great women
published in the middle of the 17th century, on over a dozen
pages portrays with true emotion the martyrdom of Mary Stuart,
saying i.a. that the hair of this beautiful and virtuous lady became
white as a result of the torment inflicted on her by Elisabeth and
complaining that all the virtues and graces were "“violated” in her
person in a way unseen in antiquity and impossible to imagine
by posterity : “ce que la plus barbare Antiquité n’a peaittestre
jamais veu, ce que la plus credule Posteniftz ne croire peaiitestre
jamais, toutes les vermes et toutes les Graces sont violée en sa
Perrsonmg”’

Le Moyne doubtlessly made use of the panegyric entitled Le
combat de toutes les passions represanté au vif en Phistoire de
I'incomparabile Reyne Marie Stuart by the Jesuit N. Caussin. This
booklet published in 1646 or 1647 exerted a great influence on the
writers preoccupied with the fate of Mary Stuart, lending glamour
to her "white” legend. Caussin adorned his heroine with all
possible virtues and assets, while attributing to her rival—
Elisabeth—the most criminal features and bloodthirsty instincts.

The execution of Mary’s grandson, Charles 1 in 1649, started
a new wave of interest in the history of the Stuart family, amd
especially of its most famous female representative, who like
Charles went to the block. Still in the same year 1649 a brochure
was issued in Dordrecht by a Dutchman James van Oorts, entitled
Ongeluckiige Heerschampgee ofte kort verthael van alle ditorgghucken
en rampsaligheden het Doorluchtiiy Huys van Stuart ooeiammen,
sints Robert, d’eerste uyt Schotse Heersthappgee is opgedragem, tot
de doot van Karel d'eerstz, Komingth van Engelandt, Schodlandt
en Yerlamdt. Richly illustrated with copperplates, presenting
images of the Stuarts, and also scenes of Mary's and Charles’s
executions, the brochure underlines the tragic fate of many
members of this magnificent—but according to the awttimm—ill-
fated family. In his presentation of Mary's history there are

4 P, Le Moymee, Galleriec des femmees fortes, Paris 1665, vol, 1I,
pp. 181—193, quotation from p. 181.
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distinct traces of Camden's approach : as in Greek tragedy she
cannot avoid the fatal coincidence, while the problem of her guilt
or innocence recedes into the background.

An important role in the formation of 17th century legend of
Mary Stuart was played by various writings of people who knew
her personally, which then appeared in print. In 1621 in Paris
there appeared Memoires of a 16th century French diplomat,
envoy at the English and Scottish courts, Michel Castelnau, in
which he devoted much space to the conflict of Mary Stuart with
her half-brother and Elisabeth, and later to her marriage with
Darnley. Castelnau, an experienced politician, although he pays
a tribute to Mary’s charm and beauty, cannot help admiring the
dexterity and talents of Elisabeth as a sovereign, and places in
his Mémoines a real panegyric in her honour*® In comparison to
the Queen of England Mary appears as a person incapable of
playing the diplomatie game to her advantage. At the beginning,
to be sure, she had all the trumps in her hand ; Castelnau says
that on ecoming to Scotland at the beginning of her rule “le
trouvay eetiz Prineesse [that is Mary Stuart—MB] en la fleur
de son age, estimée et adorée de ses sulects et redmanatitée de tous
ses woising ; en softe gu’il n'y awvoit grande fortune et alliance
gu'elle ne peut ésperes ; tant pour estre parente et heritiére de
la Reyne d'Angletaree, que pour etre douée d’auires graces, et
plus grandes perfetityiss de beauté, que Princessess de son
temps .. @ All this was irretrievably lest—Castelnau does not
say it expressly but it results frem his expesition—as Mary did
net knew hew te avail herself of her ehanees, she was a passive
instrument in the hands ef peliticians who were mere astute than
herself ; Elisabeth, whe suggested te her Darnley for a husband
and the eunning Seetsmen "l Comte de Murray, fréne bastard
de lagicte Royae [that is Mary—MB] qui wmanioit toutes les
affaires de ee Royne awee le sieur de Ledinton [Maitland of
Lethingten—MB] Seeretaine ¢'Estat”.s® Castelnau’s general opinion

4 Memagiices de Messine Michell de Castelman, Seigmaur de Miunissiere
[..11 Amiiasssatiewr pour Sa Majesité en Amglettaree, Paris 1621, esp. pp. 118—
119,

4 Ibidem, p. 324.

® Ibidem, p. 327.
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of Scots is disapproving ; he qualifies Rizzio's murder as follows:
“specttariie estrange et asse souvemtt pratiqué par les Ecossois,
quand ils se metianit quelque chose de sinistre en I'esprit’’5! In
such surroundings, and without the ability to politicize, Mary was
bound to suffer a defeat : “cestte leune Princesse [that is Mary—
MB] qui awvoit um esprit grand et inquiété, comme celuy du flew
Cardinal de Lorraine son oncle®® (ausquels ont succeds la plupart
des choses contraires a leurs deliberations) ne pouvait sescomoder
avee la Royne d’Anglenree qui estoit plus puissante q’elle”ss
This is actually the first assessment of Mary as a politician, very
eritical despite the sympathy that she doubtlessly aroused in the
auther of Memoires.

In 1665 the first edition of P. Brantéme's work was issued, who
in the gallery of famous ladies did not fail to mention the former
favourite of the French court54 It introduced new buoyancy and
piquancy to the recollections about Mary. On the other hand,
Memoiirs published in 1683 by Sir James Melville, Mary's courtier
and servant, who was faithful to her for many years, by returning
to the haglographie track, provided many arguments both to her
admirers and the weiters 1l1-disposed to Elisabeth® The presenta-
tlon of the eonfliet of the two queens—one sincere, impulsive,
naive, the other cool, astute, relentlessly realising her aims, must
have direeted the sympathy of the reader rather towards the
former, although it was the latter who had all assets as a
sovereign. Nevertheless here also the objectively interpreted
testimony of a pelitician who took part in the events, discloses
Mary’s inaptness as a sovereign ; she was only able to die as a
gueen, but did net knew hew to live as one on the throne.

It is not by accident that so turbulent a biography early
provided inspiration for belles{btttees and drama. Already in 1693
a Flemish writer Adrien de Rouler published (in Latin) a dramatic
picture of Mary's life, entitled-Stuarta Tragoedia, underlining her

81 Ibidem, p. 335.

52 Cuisee Chattes die, 24155, Cardind] oof Ucorrdine.

53 Memdires de Messire Michel de Castelmam, p. 334.

AP, Brmamn bbm e, Wées dies diames gzdliantes, FRaris 165,

8 Sir James Melwiillke, Memuiss of His Owm Life, Edinburgh 1683.



MARY STUART IN LEGEND il

constancy in Catholic faith% Dramatic vicissitudes of Mary's life
inspired even William Shakespeare. Students of English literature
discover numerous “Stuart” threads in his works, especially in
Hamlet and Macbeth. Mary as a martyr became the heroine
of the drama by a Dutch Catholic poet Joost van Vondel, written
in the middle of the 17th century. His play entitled Maria Stuart
of gemartelde Majestwir™ in five acts in Dutch presents the last
hours of Mary, once innocently accused of accomplicity in the
plot against Darnley, and now equally unjustly suspected of
plotting with Babington against Elisabeth. Mary energetically
rejects any attempts at converting her to Protestantism :

Ick leefde Kathallijjok, en bem getroost te stemven

In't Kathalijjok geloof ; zoo went ick opgeuset ;

Zoo offire ick't Roomsthe altaer mijm kroomem en
mign blbestse

The play ends with Triomf van Maria Stuart where she
declares :

Ick roemdie op geem doorluchte tneewen,
Noch grijzem stam, noch schoome Jeught,
Maer stelide mipin gewnijjite Kareomen

Uit liefde tot de hooghste Deughtht...

Wiie zich getroost voor Godt te stemven
Zal't euwiiglh Rijck en levem enwen.

To end up the text of the play there is an excerpt from
Camden with his favourable opinion of Mary, copies of both
tombstone inscriptions (from Peterborough and Westminster) and
lastly a Latin epitaph, praising her ancestry, virtues and
martyrdom ; executed by Elisabeth

... . Nunc morte triumphat
Fructibass ut sua spes pullulet inde nowits !
Vita nequit vinci, nec carcere clausula teweri,
Nec occisa mori, sed neque capta capi.

S Cf. E. Fremzel, op. cit., p. 500.

§ Joost van Vomded], Maria Stuart of gemanrtgdiite Majestait, te
Kenten, in doude Druckemge 1646. The author dedicated his play to Duke
of Bavaria, related to the Scottish Queen.

58 Ibidem. In this book pages are not numbered.
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Sanguine sancivit foedas cum plebe Jehova.
Sanguine placabant numima sancta patres.
Sanguine comsperii quos praeteniit ira penetes.
Sanguine signata est que modo cedit humuouis...
Sit Reges mactare nefas, ut sanguine post hac
Purpuwrep nunquam terra Britanma fliatat,..
Magma viro, major natu, sed maginma partu
Conditwr hic Regum filia, sponsor, parens,

Despite all the hagiographie bias of the author who reduces
the problem of Mary Stuart exclusively to that of faithfulness
to Catholicism and sees her as a holy martyr, there are also
gleamings of his realisation that her greatness lies mainly in the
manner of her death (“maxima partu™). Following that line he also
compares her to a ripe ear of corn® It was however, impossible
to exclude politics completely from this strange biography, even
if transformed by the poet into a drama. Thus in his Swpplement
to the Portrait of Mary Stuart (Byschrift op d’afbedlldiinge van
Koningiin Marla Stuart) Vondel says :

Towme puntem hebiben haer de bijl door’t viessth ggethewven
Haer erfragit tot de Krom, en haer Kathaliisth [kwen.

The brochure ends with a poem of lament over the most noble
island (“edelste Eiland”) which though its name is derived from
that of angels (“der Englen naem™) nevertheless sheds the blood
of its kings.®

The dramas written in the Netherlands both by de Rouler and
van Vondel were not the only plays about Mary Stuart. Beginning
with the end of the 16th century, many dramatized stories about
the Queen of Scots were staged in the Jesuit schools of Germany.%
In 1672 a translation of van Vondel's play appeared, made by Chr.
Kormart and soon after (1683) an original drama by A. von
Haugwitz entitled Schuldige Unschuld oder Maria Stuarda, also

5 “fmgompeacabiiis Hervimae Amagramme @ Maria Stuarta erat Meatura
Arista”. Iidem.

0 KHaghhd e aveer die \Weesppansehgryen iin oot HBtitange azen die zelwe.
Ibidem.

1t E. Fremzedl, op. cit., p. 500.
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centred round the motif of martyrdom of faith? In Spain Mary
Stuart’s Catholicism was elated by F. Lope de Vega (the poem
Corona tragica, 1627) and a little later by J. B. Diamante. Many
dramas devoted to Mary Stuart were written in Italy (C. Ruggieri,
La Reina di Scotia, 1604, F. Delia Valle, Maria Stuarda,
1628, G. Fr. Savaro di Mileto, La Maria Stuarda, 1663,
H. Celli, La Maria Stuarda, 1665 A. Samsone di Mazzare,
La Maria Stuarda, 1672). In France the first drama on
the subject appeared soon after 1600 (A. de Montchrestien,
La reine d’Escosse)’® another in 1639 (A. Regnault, Marie
Stuart, Reynee d’Escess®)® Mary’s adherents were soon to see in
Franee the first comprehensive, several hundred pages long novel
deveted to her, of the vie romancée type, that was to proliferate
in the fellowing ecenturies. 1n 1675 In Paris there appeared a
woerk by P. G. Le—Pesant—de—MBois entitled Marie Stuart, Reyne
&’Escosse. The auther assures the reader in his preface that this
is net a remanee but true histery ("Ce n’est point icy un Roman;
g'est une Histoire trés veritadl’)f® and then says that he does not
agree either with the hitherte picture of Mary Stuart—a martyr
(as she was portrayed By the Jesuit N. Caussin) or Mary Stuart—
a eBurtesan (as she was presented by Buehanan’s calumnies). In
order to establish "the objective pieture” the author, as he

62 Jhitiemn.

%3 The first edition appeared in 1601 in Rouen, the second in 1604,
completely refurbished. The play represents the last days of life of the
“sweat” Mary, however Elisabeth is also presented with some liking. The
Queen of England commits the crime of sentencing Mary out of her sense
of duty towards the state, in order to save own life as a sovereigh whe is.
indispensable to her subjects, c¢f. J. H. Girew, op. eit., pp. 60—81,

84 A drama based on the apparent rivalry of Mary Stuart and Elisabeth
of England for the favours of Duke of Norfolk. It idealizes the former and
presents a dark picture of the latter, although it brings out the long
hesitation of Elisabeth before sentencing Mary, ibidem, p. 70—71. In the-
80-ies of the 17th century Edme Boursault wrote another drama on Mary
Stuart, based in a large measure on the older play by Regnault. Boursault’s
drama gained considerable popularity and was staged many times at the
Paris Comedie Francaise, ibidem, p. 91.

¢ Pierre Le-Pesant-de Bois-Guiillibert, Marie Stuart, Reyme dFstusse,
Paris 1675, pp. 1—4. E. Heinzel (op. cit.,, p. 471) probably quoting after
somebody else, mistakenly defines this work as published anomymously.
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assures us, had scanned several works, wherein that by the
especially credible Camden (as Protestant and Englishman) and
will provide in his book a true portrait of Mary. In fact the book
is an example of sugary panegyric literature (with many errors,
beginning with the information that she was born in Edinburgh) ; 66
to make the book more popular, the blography was given the
form of a romance. Actually it must have enjoyed considerable
interest, sice in the next century it became the basis for a
German plagiarism.5”

In the 18th century the interest in the person of Mary did not
subside, although the number of propaganda brochures was
smaller. But there appeared at least two attempts—a German
and an English one—at a more critical treatment of her life
history : De vita et rebus gestis Mariae Scotorum Reginae’® by
Samuel Jebb, and Die Geschichite von dem Lebem und vomn der
Regierumy Mariae, Koniginm der Schottem und Wittwen wvon
Frankreich. Aus Urkunden und glaubwirdigen Sinritventen
zusammengezegpn und aus dem Englischen uberseizt von Johann
MatthesorTh&he author of the latter book, not only a writer but
also a productive composer, probably grew interested in the figure
of Mary in 1708, durlng his stay ln England. Struck by the
diametrically different views on this personality held by the older
histerians (Buechanan, Camden), he was also aware of the depen-
denee of the development of Mary's legend on religious polemies
between Protestants and Catholles. His beek numbering almost
400 pages constitutes a full compendium of the then kinowledge
about the fate ef the Seettish Queen. The author makes use of
doeurnents whieh were faveurable to Mary as well as of those
hestile te her and tries, by analysing the course of events, to form
his ewn view. While aveiding execessive praises he nevertheless

8 Ibidem, p. 5.

87 F. S. Mursiintea, Leben der unglicklichen Mariae Stuart, 1791,
quoted from E. Heinzel, op. cit.,, p. 471.

8 Loondon 1725. The author set together in his work various opinions
and testimonies, i.a. by Buchanan, Leslay, Turner, Blackwood, Belleforét,
extracts from memoirs by Michel de Castelnau, fragments of the text by
N. Caussin. Cf. J. H. Grew, op. cit, pp. 98—99.

Hamburg 1726. 69



MARY STUART IN LEGEND 75

absolves Mary from the charge of accomplicity in Darnley’s
murder ; according to the author the plot was prepared by Both-
well and other Scottish lairds (among others Mary's half-brother
James Murray and James Douglas earl of Morton). The father of
French Enlightenment, Voltaire, viewed the Queen of Scots with
a more critical eye. Namely, perhaps in order to stress his disapy-
proval of the Catholic hagiography, he maintained that Mary was
beyond any doubt an adulteress and murderess, though sentencing
her to death by Elisabeth was a “tyrannous act”.™

Of greater significance than the new interpretations of Mary
Stuart’s biography and the controversy about the extent of her
guilt was the publication in the 18th century of collections of
sources concerning her person and activity.™ These years also saw
the first attempt at a critical assessment of the validity of her
letters to Bothwell, made by the Scottish historian Walter Godall.”™
This problem will be discussed very Intensely in the next century.

Quite naturally alongside the scholarly critical current there
also developed a tendency to treat the whole story as a subject
for sensation and wvulgarization. The French Revolution and
especlally the execution of Louis XVI and Marie Antoinette
aroused afresh the interest in the person of their royal predecessor
at the block. In 1793 in Paris a new life of Mary appeared,

™ Volltaiinree, Oewwess completes, Paris 1880, vol. XII, p. 498.

71 Mention is due here above all to the four-volume edition by J.
Amdenssoom, Collectimts Relating to the History of Mary Queem of Stois,
Edinburgh 1717—1788, containing documents hitherto unknown even to
scholars, and also the edition of letters of a dangerous adversary of Mary,
William Cecil (Samuel Haynes, A Collectiun of State Papers [..}] from
1542 to 1570 from Original Lettenss Lefit by William Cecil Lord Bungfileigh,
London 1740). Also Buchamaam's Historny was republished (in Qpera
ommia, ed. T. Ruddiman, Edinburgh 1715, repr. Leiden 1725), as well as Sir
James Melville's Memdiss in a French version (Edinburgh 1745) and
Memdiiss of Michel Castelnau (Paris 1788). New editions were also made,
especially in France and Germany, of translations of letters and sonnets
of Mary, drawn from the first (corrupt) edition of Buchanan. In 1765
Meusnier de Querlom published a poem, allegedly of Mary’s authorship
ent. Adiisu plaisant pays de France ; this pastiche was disclosed only in
the 20th century. Cf. J. H. Grew, op. cit, p. 14.

2 W. Godallll, Examiinatiion of the Letters Said to Have Been Wiritfien
by Mary Queen of Scots to James Earl of Bothul], Edinburgh 1764
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entitled : La vie, les amours, le proces et la mort de Marie Stuart
by Claude Mercier. It constituted a symbiosis of panegyric
raptures in the style of N. Caussin and drastic sensational details
of the private life and the last moments of the Queen of Scots.
In order to enhance the “authenticity” of his exposition the author
maintained that his story was a recapitulation of some very rare
and valuable life of Mary, allegedly produced in 1597. There also
appeared publications connected direetly with the exeeution. In
the same 1793 at Brunswick an anonymous brochure was
published (by Hermann Dietriech Brass) entitled Die HMiwwii-
tungen Carls 1 Komiigs von England und der Maria, Komigiinn von
Schottland fir Leser weldhe die Hinfichtung Ludwigs XVII. damit
vergliidieen, wollen, nebst Abbildwng der Kerpif\NWecthiige Guil-
letine. Thus the auther was elearly aware ef the links between
beth these menarehial exeeutions acress the ages, but he viewed
them merely en the surface-semsational plane. His breehure was
feant fer the fass reader and aderned with trivial aneedotes,
suiting the taste ef his time. Ameng them, an espeeially lengthy
ene esncerned the would-be fate ef the exeedtioner whe beheaded
Charles 1 and living until the age of 126 [sie !] was to spend the
end of his life in tears and eentrition, eencealing his infameus
identity frem the world. Only en his deathbed did he summen 1o
his heuse in Lenden suburbs his grandsen—a lerd, whe of eeurse
had ne idea ef his parentage ; the grandfather then eenfessed to his
deseendant the seeret of his disgraeeful lineage. An illustratien
presenting in metieulous detail the meehanism of the guilletine
was te add te the attraetien ef this publieatien. The breehure
deveted a let of spaee to the misfertunes of the Stuarts and
espeeially te the mest tragie ameng them—Mary Stuart. The
auther guite realistieally assessed the pelitical reasens of the
esnfliet Between Mary and Elisabeth. The English Queen was net
enly envieus ef her eeusin’s bBeauty, but alse saw her as a rival
using the title and ceat-ef-acmas of the English severeign and
giming te seize the English threne. Mary areused resentment of
her subjects By aceemplieity in the murder af her seeend husband,
Henry Darnley. Bepesed, she fled t8 England ; Elisabeth did net
take the eppertunity of being rmagnanimeus, but aeted as the
prudenee of 3 statesweman dictated t8 her: after 19 years of
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imprisonment she sentenced her adversary to death, thus ensur-
ing her own safety. Most of the factual data and especially the
description of Mary's last moments were drawn from Mattheson's
work.

The picturesque motive of Mary Stuart’s misfortunes appears
here and there also in 18th century belles-lbttees. In Scotland a
special poem was devoted to her by Robert Burns™ She was the
heroine of dramas written in France™ Germany,® Italy,™
Portugall ™

Thus the crop of the first 200 years of the developrment of
Mary Stuart's legend is imposing ; it includes dozens of works of
various calibre and character, published in several languages and
in many countries of Europe—from Spain and Portugal up to
Germany and the Netherlands, to say nothing of England and
Scotland. We shall discuss Poland separately in another place. The
friction of the two legends: the black and the white one, took
place mainly in the second halt of the 16th century. In the 17th
and 18th centuries the white legend clearly gets the upper hand ;
even In Protestant publications the vision prevails ef a beautiful
and unhappy vietim of eireurnstanees, a woman who was dauntless
and great in face of death. The reason is elear—wihen Elisabeth
died (1603) noboedy was any fore anxious te slander Mary, and
many people had goed reasen to want to exeulpate her memery.
We have already mentioned the energetie steps taken by James
Stuart in this direetien. The reign of Stuarts in England was
bound te entail Mary’s rehabilitation and suppert the growth ef
the white legend. The Stuarts were related to varieus rulers
reigning in Eurepe in the 17th and 18th eenturies (among others
some German prinees), and the latter alse endeaveured te eultivate

73 Lamemt of Mary, Queen of Scots, 1786.

i Fr. Tremdim, Marke Stuark, 1734

% J, Riemear, Vom Staatseiffar, das ist Maria Stuart, 1712, with a
clear moral tendency and Chr. H. Spiess, Maria Stuart, 1793, doubtlessly
under the influence of the decapitation of Louis XVI.

76 V. Alffileertii, Maria Stuarda, 178%/8®; a drama centred round the
murder of Darnley shows a sweet, affected figure of the main heroine.

77 F. de Sousa da Silva Alcofarado Rebelllog, Vida e Morte tragica
de Marie Stuart, 1737.
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a good memory of Mary and to stifle the scandal around her
person. This was also connected with a wider problem—ithat of
defence of the royal majesty and the immunity of the monarch
who could not be judged by any tribunal, except for the tribunal
of God. This problem interested all the absolute rulers and lawyers
at their service. So that in the situation when the main enemy of
Mary—Elisabeth—was in her grave, the ranks of defenders of the
Scottish Queen started growing and the vision of a charming and
noble martyr ousted the unsympathetic shadow of the courtesan
and murderer. This was a true, posthumous triumph of Elisabeth’s
long-time prisoner—a triumph presaged by Mary and heroically
prepared by her at the end of her lite™

The 19th century brought a new wave of interest in Mary
Stuart. This was caused, on the one hand, by the perfectioned
methods of research used in historiography, on the other by the
atmosphere of the era—the Romanticism which was fascinated by
the nebulous, adventurous past of independent Scotland and the
secrets of her beautiful Queen’s tragedy. An important part was
played here by the development of the national and historical
consciousness of Scots, the fact that they started looking back to
the era which marked a break-through in political, religious and
social relations in their country. All those problems were focussed
in the person of Mary Stuart, as if in one lens : she stood at the
cross-roads of the Scottish Reformnation and the last attempts at
defending Scottish independence against England ; her life and
death were involved in the most vital problems of 16th century
Seotland. No wonder then that in the 19th century, the time of
an universal struggle for independence in many countries, she
grew to become a symbol of the independence and the heroic
past of Scotland.

Of great significance, of course, was the fact that in the 19th
century a number of fundamental sources’ editions appeared,
which brought a multitude of data concerning the reign and later

7 Authentic records show how carefully Mary directed her last
moments. On one of many embroideries she made in prison, she was said
to place the motto: En ma fin mom coemmencement.
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fortunes of Mary Stuart™ The Memoirs by Sir James Melville
and Michel de Castelnau were republished® and the first publica-
tion was made of important contemporary chronicles of events
in 16th century Scotland® Buchanan's Rerum Seoticarum
Historia ® was translated into English and published again, by the
same reaching a wider circle of readers. An important document
of the last years of Mary's life—letters of her last guard, Sir
Amyas Paulet® was introduced into scholarly ecirculation. A
great event for the Queen’s admirers was the publication of a
collection of Mary's Latin compositions and stylistic exercises
from her school days® Duke Alexander Labanoff, a great
bibliophile and searcher, published various letters and writings
of Mary's authorship in a multi-volume, though insufficiently
eritieal edition® It was complemented by the Preneh historian
Al. Teulet with materials found in Spanish archives of
Simaneas® Teulet also published a set of doeuments and records

" These are i.a. 21 volumes of Calendar of State Papers. Foreigm Series.
Elisabeth, ed. J. T. Stevenson and J. Cresby, London 1863—1931 ; 20 volumes
of Calendar of State Papers Relating to Scotland and Mary Queem of Scofs,
ed. J. Bain, Edinburgh 1898—1916 ; 4 volumes of Calendar of State Papers
and Manusoiijpts Relating to English Afffdics Presemvecet in the Archiuss of
Simamcas, London 1892—1899 ; 9 volumes of Calendar of State Papers and
Manusonijptss Relating to English Afffuirs in the Archiuess of Vemioe, London
1894 ; The Acts of the Parliamemts of Scotland, ed. T. Thomson and C.
Innes, Edinburgh 1814—1875 ; The Registar of the Privy Council of Scotland,
ed. J. H. Burton et al., Edinburgh 1877—1914; State Papers of Sir Ralph
Sadler, ed. A. Clifford, Edinburgh 1809.

80 Edinburgh 1829 (Bannatyne Club) and Paris 1838 (collection Michaut
et Poujoulat).

8t A Diurmal of Remankatie Occurrents in Scotland anonymously edited
Edinburgh 1833 and the work by John Lesley, bishop of Ross, history of
Scotland 1436—1561 in Latin (1830) and in an English translation (18%0—
95).

82 Ed. J. Aikman, Glasgow 1827—29.

83 Lettathodk of Sir Amyas Paulet, ed. J. Morris, London 1874.

8 Latin Themess of Mary Queen of Scots, London 1855.

8 [ettres, instructions et mémuives de Marie Stuart, reine diBeasse,
vol. I—VII, London 1852.

88 [ettmes de Marie Stuart. Supplement au Recenil du Prince Labemoff,
Paris 1859.
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concerning the history of Scotland in the 16th century® as well
as a volume containing materials deading especially with the
political relations of France and Spain with Scotland in the 16th
century.® In all, this was an enormous editorial erop, and yet we
mention here only the most important items.

At the same time the old controversy about the guilt or
innocence of Mary Stuart was revived ; this time the answer was
sought on the basis of exhaustive archival quests and critical
analyses of documents. In the years 1863—70 in London 12
volumes appeared of the fundamental History of England by
J. A. Froude® The volumes II1—XII of this work constitute a
veritable lampoon against Mary Stuart. She was also critically
assessed by the French historian F. A. Miguet® (although he
maintained that the notorious letters of Mary were in a large
measure falsified) and by the German scholar A. Gaedeke™ The
latter developed at length the thesis of the corruption of Mary’s
character already in her early youth, as a result of her stay at the
Freneh court. Here her over-sensuality developed, her inclination
to easy love-atfairs, her superfieiality as well as inability to resist
a passion. On the other hand Gaedeke extols Mary’s bitter
enemy—Muriay:.

There were, of course, also Mary's defenders. Her silhouette
was sketched with clear sympathy by J. Gauthier®® and
J. Hosack ;% Al. Patrick put forward the thesis that Bothwell
exculpated Mary from suspicions of murder in his will%# Her
figure is similarly characterized by E. Bekker in his work devoted

87 Papiers d'Etat, piéces et documants inédits ou peu conmus, relatifs
a lhistoire de I'Ecosse eu XVI¢ s, 3 vols, Edinburgh 18%2—59.

88 Relations politiques de la France et de V'Espagne avec 1'Ecosse au
XWic siecle, Paris 1862.

8 J A. Frowdke, Histony of England from the Fall of Wakigy to the
Deffentt of the Spanish Armada.

%0 Histoire de Marie Stuart, I ed., Paris 1851.

91 Maria Stuart, Heidelberg 1879.

2 Histoire de Marie Stuart, vol. I—II, I ed. Paris 1868, The book
received an award of French Academy.

93 Mary Queem of Scots and Her Acomsass, vol. I—II, I ed. Edinburgh
1869, II ed. Edinburgh and London 1870, III ed. Edinburgh 1874,

94 Zur Gesdhiidhte des Grafem Bothaml], St. Petersburg 1874,
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to the unfortunate eternal triangle® A German Catholie historian
B. Sepp,® the critical editor of her letters and sonnets, came out
in passionate defence of Mary, and provided his book with a
significant motto : Sieg der Wahrheit. Fighting like a knight
errant for the honour of his heroine, Sepp argued that her so-
called letters are a forgery, as Incriminating lnsertions were
introduced into the notes she made in her dlary during her stay
in Glasgow in January 1567. No such thesis is put forward by
H. Breslaw,” although he Is also of the opinioa that the mest
compromising so-called “long letter from Glasgow” is to a large
extent the work of a forger. It may be added that beth Labaneft
and Hosaek alse doubted the full authenticity ef Mary’s
letters, The metieulous analyses by Breslau and Sepp preve hew
hard it is—with the originals missing—te establish a true versien
of letters as well as their eharaeter aned eensequently to state the
extent of Mary Stuart’s invelvement in the plet against Darnley.

At the end of the 19th century the Scottish Queen was
presented with clear sympathy by Th. Opitz, even though he was
a Protestant who with German Griindlichkeit wrote an extensive,
well-decunented biography of the Queen (though not devoid of
some minor errors and slips)® He supports many theses of the
Catholic Sepp. Opitz's biography unquestionably surpasses the
work by a French historian Robert Chantelauze, published a few
years earlier, even though the latter made use of certain
documents earlier unknown, i.a. the diary of the physician of the
Queen of Scots. In his apologetic tendency, however, Chantelauze
doubtlessly forfeited the objectivity of his general assessment®

The items discussed above do not exhaust all the historical

9 Maria Stuart, Darnley, Botihasdll, Giessen 1881.

% Die Kasetanbiééfe. Tagebudh der unglucklichan Setiuitenkénigin
Maria Stuart, wahremdl ihres Auwffarttledites zu Glasgow 23—27 Januar 1567,
Miinchen 1882.

97 Die Kasetitenbiééfe der Kiniggin Maria Stuart. Eine historisch-
diplomatitstiee Untersadthung, in: Fr. Raumer's historisches Tasaitembuch,
ed. W. Mauerenbrecher, VI Folge, I Jg., Leipzig 1882.

9% Maria Stuart, Bd. I, Freiburg 1879, Bd. II, Freiburg 1882.

9 \Maaide SStaatt, ssom (yooeés ett sson exiéatition digp2es Ite jgonrredl iiédit dbe
Bowrgniing, son medzdin, la corresponitunee d'Amypes Paulet, son gedlier et
autres documemnts nouvemua, Paris 1876.

6 Acta Poloniae Historica LXII
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works devoted to Mary in the 19th century as they were much
greater in number™ and were of unequal level and worth ; the
subject of discussion was mainly the authenticity of Mary's letters
to Bothwell—i.e. the problem of the degree of her accomplicity
in the murder of Darnley as well as the analysis of Mary's
relationships with various personages who played an important
role in her life (the Guises, Catherine de Mediei, Elisabeth Queen
of England, Bothwell, Buchanan, Knox ete.). 1n faectual respect
these numerous works seldom added semething niew to the eyelo-
pedie blegraphy by Opitz ; above all they bere the trace ef the
Protestant—Catholic eontroversy, thus being net deveid eof
partiality.

While historians worked through the piles of records and
documents, and shedding light on the shady side of Mary’'s
fortunes argued about the extent of her guilt, the Queen of Scots
made her triumphal entry into the romantic belleshtttees. For the
writers of this era, so fond of mystery and tragedy, the mis-
fortunes of love adventures and the horror of death—she was the
ideal heroine. No wonder then that the great romantic poet—
Friederich Schiller set his pen to the job. Before starting it the
poet had studied all available docurents and literature. He began
writing his drama in June 1799 and finished it on June 9, 1800.
Five days later, on June 14, the premiere took place on the
Weimar stage ; the play was received enthusiastically and acclaim-
ed one of the best dramas of Schiller. The text was published in

100 Armong those who wrote about her in the same century were also :
G. Challmeerss, The Liffe of Mary Queem of Scots, vol. I—II, London
1818; A. Cheruel, Maria Stuart et Catherime Medici, Paris 1858 ; H,
Formermoon, Les ducs de Guise et leur epogme, vol. I—II, Paris 1877 ;
H. Forstt, Uber Buchamans Darstellumy der Gesdhidhite der Maria Stuert,
Bonn 1882;1T. Hemdemssoon, The Caskett Lettass and Mary Queen of
Scots, Edinburgh 188®; Kerwwym de Lettemthosee, Marie Stuart,
vol. I—II, Paris 1889; A. M*Neell Caird, Mary Stuart, Her Guiit or
Innocemge. Am Inquiry into the Secret History of Her Times, Edinburgh
1866 ; F. Raumer, Elisabeth und Maria, Leipzig 1836 ; A. de Ruble,
La premiiéine jeumesse de Marie Stuart, Paris 1891; A. Strickland,
Lettens of Mary Queen of Scots, vol. I-+41I, London 1842; eadem, Life of
Mary Queem of Scots, Edinburgh 1864; L. Wiesener, Marie Stuart
et le comte de Bothwundll, Paris 1863.
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1801 and soon translated into many foreign languages. According
to the Romantic fashion Schiller idealized his heroine. His Mary
is a personification of sweetness, a victim of unfortunate passion
for Bothwell, however not absolved from corresponsibility for
Darnley’s murder (by whose ghost she is haunted). The drama
takes place at the castle of Fotheringhay, already after the trial,
in the days when Mary awaited her sentence. To dramatize this
uneventful period, Sehiller departed considerably from historic
facts (i.a. by creating the fictitious figure of Mortimer, a nephew
of the guard Paulet, whe conspires in order te free Mary and
murder Elisabeth). He alsoe introdueed the seene of the meeting
between the twe gueens (i faet it never toek place), necessary
for shewing the eontrast between the twe eharaeters : spentaneous,
light-minded but proud Mary faees the eeld, eunning and deuble-
dealing Elisabeth. Apart frefi the play by Sehiller, the 19th
eentury saw fany other dramas based en the metifs ef Mary
Stuart's lik® Mary alse seored sueceesses il remantie peetry of
higher and lewer order™ The metifs eenneeted with Mary
Stuart, espeeially the extremely stagey murder ef Rizzie—were
used partieularly eften by the 19th eentury epera liiwesteikid®
She was alse the hereine eof symphenic ecompesifivis™ The
excellent Seottish nevelist Sir Walter Seott intredueed Mary inte

101 In Scotland and England (J. Grahame, W. H. Murray, M. Russel
Mitford, J. Haymnes, V. Fane, M. Quinn, M. Field, R. Blake, M. Deverell),
in France (P. and A. Lebrun, A. Dubout, M. Rougemont, G. de Pixérécourt,
F. de Villeneuve, J. D. Gimet de Joulan, Th. Amnne, J. A. Guyet, A. Poujol,
Ch. Rey, M. Soullier, F. Dizac, A. Joubert) in Italy (A. di Brenna, P.
Giacometti), in Germany (E. Raupach, H. A. Miiller, H. Koester, N. Reh-
binder, M. von Ebner-Eschenbach, J. Bamme, A. Riige, L. Schneegans,
O. Ludwig, W. von Wartenegg, F. Danneman).

102 In Scottish poetry J. Hoge, The Queenls Walke, 1813; H. G. Belll,
Mary, Quean of Scots, 1889; in English poetry W. Wordswortih,
Lamant on Mary, Queen of Scots Captiuity, 1850, Al. Ch. Swinburme,
Adiews a4 Marie Stuart, 1899 ; She was remembered by German poets (i.a.
F. Dathm, Maria Stuart und Sir Gordan, in: Gedichite, 1898) as well as
the Swiss (C. F. Mey er, Die verstiimmte Lautz, 1880, who referred to the
rarely raised motive of Chastelard’'s death.)

103 P, Casella, R. Hamilton, S. Mercadante, C. Coccia, G. Donizetti, E.
Geyer, L. Niedermayer, L. Canepa, E. Sarria.

104 Ta. J. L. Nicodé, A. Sandberger.

&
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the orbit of 19th century prose. In his novel The Abibat,, published
in 1820, the main plot describes the history of several fictitious
characters (a page of mysterious descent, no less mysterious abbot
and an old woman, halfsaint, half a witch). In the background,
however, there are also historic figures : Scottish lairds Ruthven,
Melville, Lindsay as well as Mary herself, a beautiful, attractive,
unhappy femmse fatale. Scott did not take sides in the matter of
Mary's guilt or innocence of Darnley’s murder, but he underlined
that she was hated by Protestants as a representative of a
diametrically opposed posture in life, as a symbol of cheerfulness,
of joie de vivre. The book won considerable popularity, was
translated into many languages and appeared in several editions.

The attractiveness of motives connected with Mary's life was
also appreciated by other authors. In the 19th century scores of
novels were based on her life as well as many publications of the
vie romancée type, on the borderline of popular biography and
belles-bittees9® Thus the 19th century saw an extremely exuberant
flowering of Mary Stuart’s legend. Even those authors who under
the influence of Protestant tradition took the side of Elisabeth
in the controversy of the two queens, yielded to the charm of the
beautiful Scotswoman ; while Catholic and Scottish writers openly
idealized her—some because she resisted the temptation of
conversion and clung constantly to Catholicism, others because she
was a symbol of the independent Scottish past.

105 The Scottish writer C. J. Whyte-Weellwiilllle devoted a rather
sugary book to the moving childhood and later mature friendship of “Four
Maries"—firiends of the Queen (The Quesn’s Maries. A Romamae of Hully-
rood, 1862). In Scotland novelized biographies were written by M. M. Scott
(1862) and Flora Mac Alpin (1882). Fr. Mathew chose as the subject of his
novel Mary's moral triumph (One Quean Triumghant, 1899). Several novels
based on Mary’s history also appeared in Germany (A. E. Brachvogel, 1879 ;
L. Lang, 1865). In France Jean-Armand Lacoste (called Saimt-Amand)
devoted to her a lot of space in his story about women, at the court of the
last Valoises (Les femwmess de la Cour des dermiens Valois, 1885). The book
enjoyed great popularity. There were also several anonymous tales, more
or less fantastic. The lot of Mary attracted also Al. Dumas (father) who
in his book entitled Marie Stuart (1856) maintained that even a slight
physical flaw could have saved her life—since Elisabeth was simply envious
of her rival's beauty !
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The 20th century seems merely to copy the stereotypes that
arose earlier, although the discussion goes on over the extent to
which the papers from the silver-casket were forged, and over
the innocence or guilt of Mary in Darnley’s murder (there is
general agreement as to her conspiracy against Elisabeth). Among
major works one should mention a study on the content of the
silver-casket by the English researcher C. Bax® who is inclined
to accept the authenticity of letters and sonnets. Various aspects
of Mary's biography became agaln a subject of discussion by many
Scottish and English historizimg® however these newer publica-
tions not always signify a real progress with regard to Opitz’s
work. Against this background a two-volure, insightful biography
by Antonia Fraser,™ favourably assessing the heroine, seems the
mest eonvineing. In Seetland however it met ne acelaim ; Jenny
Woermald, a well-known Seettish researeher inte the 16th eentury,
while speaking of the way Seotland and espeeially Seottish
gentlemen were presented in Fraser's beek, charaeterized it
briefly as a treatise en a very niee gueen iAn an unpleasant
eouRtRy ™

Of course biographies of the vie romancée type continue to
outnumber others™® In majority of cases they are of a hagio-
graphic-sensational, superficial type and use faded stereotypes.
Worthy of attention against this background is the book by the

108 The Silvercasket, London 1946.

107 Ta. A. Arbuttthioat, Queen Mary Book, London 1907; R. Mahom,
The Tragedy of Kink of Field, Cambridge 1930; F. Gramt, Mary of
Scotlamd, 1561—1568, London 1930 ; J. Polllen, Mary Queen of Scots and
the Babingtan Plot, Edinburgh 1922; J. Stoddlarmd, The Girlhood of
Mary Queem of Scots, London 1906 ; C. Tumrmees, Forgoften Kangevies,
London 1933.

108 Mary Queem of Scots, vol. I—II, I ed. London 1969.

109 Cf. J. Wormaalld, Scotland 1470—1625, London 1981.

110 Let us mention among the most famous: P. H. Berdeau, Marie
Stuart, Paris 1947; R. Chauwuwiiré, Le secret de Marie Stuart, Paris
1947; A. Dakerss, The Tragic Quean, Edinburgh 1931 ; G. Deublier,
Maria Stuart, Graz—Koéln 1959; H. Gormam, The Scottish Queen,
New York 1932; M. Humee, The Lowe Afffdirs of Mary Queem of Skofs,
London 1903; M. Humbert-ZZ&dlter, Maria Stuart, Paris 1948 ;
A. Lamgg, The Mysteyy of Mary Stuart, London 1901.
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Austrian biographer Stefan Zweig!'*—although maintained in the
same genre but fascinatingly written and translated into many
languages and many times republished. What interests Zweig is
not the political history or the conflict of two sovereigns, but a
history of a woman and her passion, hence he concentrates on
two years from Mary's life (her marriage with Darnley and her
love for Bothwell), all the rest being a prelude (“French” times)
or existence without meaning (imprisonment). Zweig has no doubts
about Mary's guilt, he does not try to idealize her: she was a
murderess, she lled and cheated in politics. Such character, thus
burdened with sins, better suits his conception of Mary's fortunes,
stylized after the Greek tragedy, than if she were a colourless
innoeent. Zweig’s extremely suggestive book affected not only the
popular image ef Mary but also influenced researchers (e.g. some
traces of faseination with Zweig ean be found in Fraser’'s study).
Altheugh far frem a pieture of an innoeent vietim, Zweig's vision
eannet be ranked in the "black” legend ;: the passion gulding the
Queen of Seots, pushing her to erime and to risking the throne
was 56 streng and se bound up with the wenderful bleem of her
life as a worman, that aceerding to Zweig it justifies the deeds
eormmitted by Mary.

The biographers of Elisabeth I of necessity devote a lot of
space to Mary. Of interest here, on account of its considerable
objectivity, is J. E. Neale's book 2 as well as the work by M.
Waldmans.".n|Pdtataha biogrgphyhwfoElistibebhtiwasapublistisided
by St. Grzybowski'® in the series of the Ossolineum Publishing
House. A lot of new light on the reign of Mary Stuart was shed
by new studies, based on extensive archival quests : French about
her trial® and English about the contest between two
sovetreiigys 1

Neither does Mary disappear from 20th century bbbi¢esikstires.

11 Maria Stuart, I ed. 1935.
Queen Elisabeth, I ed. London 1934, many reeditions and translations.
us Elisabeth and Leicestar, London 1946.
114 Elzbieta Widlica [Elisabeth the Great], Wroclaw 1984.
15 M. Thomsaass, Le proces de Marie Stuart.- Docummeants anigimaus,
Paris 1956.
1s A, Plowdken, Two Queens in one Isle, London 1983.
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She continues to be an inspiration to poets® and playwrights
as well as nowvdliats™® But this type of literature gradually seems
to flag and lose breath. One might think that Zweig’s book
satisfied the needs of the readers so well that it became an
unsurpassable rival for bbHiéssiHifres.

A special place is due to the repercussions of Mary Stuart's
legend in Poland. Skarga was the first Polish author who presem-
ted in his Zywmity Swietyth [Lives of the Saints] an extensive
description of the trial and execution of the Scottish Queen, which
created of her a martyr of faith®® For almost 200 years Skarga
was also the main source of knowledge about Mary in Poland.’2°
Later came the drama by Schiller ; it was staged right after 1800,
before the text was translated into Polish, in French version. None
other but Kazimierz Brodziriski soon translated whole fragments

17 A, Niegedl, Gedidhie, 1901 ; H. Schuwulibemtt, Die Venllarane, 1955 ;
a French drama by G. Marffondd, Marie Stuart et Elisabeth, (1929) is an
attempt at a modern presentation of the full history of Mary, however, his
rendering is rather primitive and lacking a good knowledge of the era.

118 In England and Scotland (M. Hewlletttt, The Queenls Quair, 180Y;
R. H Bemswn, The Quean's Tragedy, 1906 ; C. Omam, The Royal Road,
1924; M. Bariimgg, My End is My Beginming, 1931; E. Linklatermr,
Mary Queen of Scots, 1932), in the United States (H. S. Gorm:=am, Secottish
Queen, 1932), in Germany (O. Elstteet, Im Kamyf um Schottiands Korone,
1912; M. Kurlltbawm-S3 tbkert, Kamyf und Liebe der jungem Maria
Stuart, 1922; W. Heicthem, Maria Stuart, 1927; G. Lemttz, Maria
Stuart, 1938 ; 1. Reisiigeer, Ein Kind befireidt die Kawnigin, 1947), in France
J. Petithwgweeniin, 1930). The Petithuguenin's novel deserves special
attention as it is destroying the scheme that clears the heroine from blame.
The author shows Mary Stuart as a hypocrite, adulteress and accomplice
in crime, which enhances the dramatic quality of the story and places the
novel in the ‘*jpsychologizing-Freudian” current.

10 In the 6th edition of his Zgwweyy Swighywth [Lives of the Saimis],
which appeared a year after Elisabeth’s death (1603); was this a mere
coincidemee? Cited from J. Taztbiirt, Piotr Skarga, Warszawa 1978, p. 233.

120 Only in Calvinistic circles there were repeated opinions unfavourable
for Mary; Krzysztof Kraiifiskii in his Postil (1611) wrote that the
mother of the King of England [James—MB] was by the English Parliament
“sent to the block for important and just reasons and without the Queen’s
of England [Elisabetin—MB] knowledge”, cited from J. Taztbiit, Elibieta
I Tudor w opinii staropolskiaj, *Odirodzenie i Reformacja w Polsce”,
vol. XXXV, 1989, p. 64.
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of Schiller’s work into Polish, later Jozef Korzeniowski tried to do
it in blank verse. The first full translation was made by Michat
Budzynriski.® From then on Schiller’s Mary Stuart became part
and parcel of the permanent repetoire of the Polish stage, played
even by small provincial troupes™ It was, however, outdistanced
soon by the native play—written in 1830 by Juliusz Stowackii
Schiller based his play on the drama of two rival rulers, Slowacki
on the drama of a woman, concentrating on the murder of Rizzio
and later the assassination of Darnley. His Mary Is even more
idealized than Sechiller’s heroine (“Oh, Queen, you have the face
and heart of an Angel” says Rizzlo in the first scene). But it is
she, obsessed by her love for Bothwell and seized by eontempt for
the treacherous weakling—Darnley—wiho suggests to her lover
to kill the King, it is she who hands in the eup with peison (to
be drunk, theugh, by the King’s feel, Niek). Stewaeki also
departs eonsiderably from faets, and besides, like Schiller, clearly
charges Mary with the guilt ef killing her husband. In great
Remantie drama erime committed out of leve and a eriminal
termented By pangs of eonseience were teo attractive for the peet,
te be given up en aeesunt of historians’ seruples.

Those two romantic dramas have finally shaped in the 19th
and 20th centuries the picture of Mary Stuart as a passionate
mistress and great murderess, repenting too late for her deed. This
vision ousted the earlier version of Skarga—of an innocent martyr
of faith. The theatrical legend was backed up by Walter Scott,
translated into Polish by F. S. Dmochomsiti’®™ Various 19th century
Polish periodicals also carried some articles devoted to the Queen
of Scots. Thus e.g. in 1838 Przyjacitdl Ludu [Friend of the People]
published at Leszno, in its No. 29 inserted a popular study on
Mary Stuart (with an illustration), emphasizing the perversity of
Elisabeth and Mary's constancy in Catholicism, thus being rather
in the vein of Skarga than Stowacki. Already after Poland regaim-

i# printed ; Lelpzig 1844

12 Eg. in 1857 it was staged at Zytomierz, cf. J. Komorowskii,
Polskie Zyciie teatralme na Podolu i Wollyriiu do 1863 r. [Polish Theatre Life
in Podole and Wally©: up to 1863], Wroctaw 1985, p. 101.

123 Printed : Krakéw 1910.

14 Published under the title Opat, Warszawa 1832.
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ed its independence, in 1920, Karol Chtedowski in his book about
de Valoises'™ devoted a lot of space to Mary's youth. Howevet,
only the Polish translation of Zweig's excellent biography
positively enhanced Mary's popularity in Poland™®® Zweig’s
romantie vision of the Queen of Scots, at the same time idealized
and burdened—for greater dramatic effect—with unquestionable
guilt of murder, although she paid for it with repentence, thus
became naturalized in the wide Polish historical awareness.

To sum up one has to agree that Mary Stuart’s legend created
and perpetuated three ways of viewing the Queen of Scots :
L “Protestant”—as a courtesan, murderer and political intriguer
2. “Catholic™—as an innocent victim of circumstances and a saint
martyr of faith 3. a symbiosis of these two approaches was created
in the 19th and 20th centuries in the Romantic—Zweiigfian image
according to which Mary is on the one hand, a victim of a great
passion, prompting her to crime—and on the other, a symbol of
the independent past of Scotland.

(Translated by Agmiesdicn Hareczmar)

125 Ostatmi Walezjissze [The Last of the Valoises], chapt. ent. “Siostrze-
nica Guise’6w” [The Niece of the Guises]. The book was republished after
the war (Warszawa 1958).

128 First edition in 1936, second in 1938, after the war a number of
editions (1959, 1961, 1963, 1968, 1971, 1974).





